
— Дафна Гринграсс... и Гарри Поттер, — наконец назвал его профессор Снейп. Гарри
посмотрел на Дафну, у которой на лице была преувеличенная гримаса отвращения, но когда
она посмотрела на Гарри, он увидел небольшую улыбку, которая быстро исчезла с ее лица. Они
оба подошли к преподавательскому столу, чтобы получить их список ингредиентов, но, когда
они начали уходить, Снейп остановил их:

— Мисс Гринграсс, позвольте мне заверить вас, что вы не понесете наказание за плохое зелье.

— Спасибо, профессор, я боялась, что у меня будет плохая оценка, — сказала Дафна, смотря на
Гарри. Гарри занял последний свободный стол в конце кабинета и кивнул Дафне следовать к
нему. Когда они, наконец, сели, Гарри услышал, как его партнер начинает тихо смеяться.

— Что такое? — спросил ее Гарри.

— Извини, Поттер, но посмотри на это с моей стороны. Профессор Снейп только что пообещал
мне оценку лучше, чем заслуживает наш проект, и что я должна была сделать? Сказать: нет,
спасибо, сэр, я не хочу халявную оценку? Гарри кивнул, зная, что это была хорошая идея.

— Что ж, я рад, что ты заработаешь хорошую оценку. Я пытался найти другой способ
поговорить с тобой, а он только упростил.

— Оу, ты насчет моего предложения пару недель назад? — спросила она шепотом, чтобы
другие не услышали.

— Да. Я знаю, какой будет моя первая задача. Мне вероятнее не следует говорить здесь, но
почему бы нам не встретиться сегодня вечером в библиотеке, а после обеда займемся
заданием. Там я объясню, что будет во время турнира и расскажу, над чем работаю.

— Вот это интересно, только, чем ты занимался эти последние несколько недель?

— Ты все увидишь, я обещаю, — ответил Гарри. Дафна поняла, что она больше не сможет
получить от Гарри никакой информации, поэтому они начали работать над своим проектом по
зельям. Даже через час никто в классе не смог узнать своего зелья. «Я должен был понять, что
Снейп не будет давать что-то легкое», — подумал Гарри.

— Ладно, Поттер, я буду ждать тебя в библиотеке после обеда. Не опаздывай, — сказала Дафна
запугивающим голосом. Гарри про себя засмеялся, зная, что она просто пытается соблюсти
приличия. Гарри подумал, что эта игра была очень смешная.

— Пока, Гринграсс. Постарайся не потеряться, — ответил Гарри таким же голосом. Дафна
раздраженно посмотрела на него, развернулась и, не говоря ни слова, вышла за дверь. Им
удалось сдержать смех.



* * *

Гарри вбежал в библиотеку и начал искать Дафну. В стороне он увидел Гермиону. Казалось,
она не замечала Виктора Крама, который сидел через несколько столов от нее и с интересом
ее разглядывал. Гарри пожал плечами, решив, что это не его дело. Он уже собрался
продолжать поиски, как услышал свое имя.

— Поттер! Иди сюда, — Дафна сидела за столиком в углу, который был окружен со всех сторон
книгами. Это было хорошее место, здесь их никто не заметит и не подслушает. Гарри сел за
стол, взгромоздив на него свою сумку.

— Почему ты так долго? Я жду тебя уже пятнадцать минут, а ты на обед ушел раньше меня.

— Извини, меня задержал профессор Грюм.

— А-а-а. Странный человек, мне кажется, в него попало слишком много темных проклятий.

— Может быть. Он спрашивал, как я готовлюсь к турниру.

— И что ты ему ответил? — спросила Дафна.

— Немного, я не хочу, чтобы он знал, что мне известно, какое будет первое задание.

— Я сделала из тебя слизеринца, Поттер, — рассмеялась она.

— Так, что мы должны будем делать сегодня? — спросил Гарри, меняя тему.

— Ладно, по крайней мере, мы должны найти название яда и его рецепт. Как только мы это
сделаем, нам легко будет найти противоядие.

— Почему ты так думаешь? — Я послала сову домой и попросила отца, чтобы он прислал мне
копию «1001 ядов и противоядий». Видимо, в библиотеке Хогвартса ее нет, потому что она
"темная" книга, но полезная.

— Ну что ж, так будет даже проще.

— Прекрати лениться. Вот, ищи это зелье, — сказала она, бросив ему книгу. Гарри заворчал, но
взял книгу. Через полчаса его усилия были вознаграждены.

— Смотри, я, кажется, нашел! — возбужденно заговорил Гарри и показал книгу Дафне.



— Вдох Вечной Ночи, — начала читать она. — Тот, кто выпьет его, ослепнет. Через сорок
восемь часов эффект станет постоянным, если не принять противоядие. — Рецепт тоже должен
быть где-то здесь. Давай переписывать это, и пойдем отсюда, — Дафна кивнула в знак согласия
и начала переписывать рецепт, а Гарри начал записывать последствия и другие эффекты. Уже
через пятнадцать минут они закончили, и направились к классу на третьем этаже, где
занимался Гарри последние несколько недель.

Когда они вошли, Гарри закрыл замок и наложил на комнату чары от подслушивания. Он уже
давно оттренировал основные заклинания от прослушивания, а сейчас он использовал более
продвинутое, и Дафна это заметила.

— Мило, Поттер. Я удивлена, что тебе это известно. Такие заклинания ведь изучают на шестом
курсе?

— Да. Я уже изучил первую треть заклинаний шестого курса трансфигурации, заклинаний и
ЗоТИ. Я все это начал изучать сразу после нашего разговора у озера.

— Так вот чем ты занимался, а зачем? — Ну, я пытался стать сильнее. Я понял, что это очень
трудно, и после того как я отдохну, мне становилось легче, — Дафна казалась несколько
удивленной этим заявлением.

— Поттер, что ты имеешь в виду? Сколько магии ты используешь?

— Вообще-то я просто использую самые мощные заклинания, какие только знаю, до тех пор,
пока у меня хватает сил. Уже после этого мне надо очень сильно напрячься, чтобы создать
Люмос.

— Ты не должен этого делать. То, что ты говоришь, это магическое истощение, и обычно для
восстановления магии потребуется несколько дней, и я не знаю, что происходит, но это делает
тебя сильнее. Здесь происходит что-то еще.

— Да нет, не несколько дней. Я готов творить магию уже после хорошего сна.

— Тем не менее, это просто невозможно, что после каждого истощения ты становишься
сильнее. Ты можешь нанести непоправимый ущерб своей магии, — ответила Дафна, на ее лице
еще был испуг.

— Я не думаю, что это так, но я пока остановлюсь, у меня нет пока возможности выучить
немного больше. Хорошо? — Дафна кивнула в знак согласия. — Теперь о первом испытании. Я
должен обойти дракона, чтобы забрать у него яйцо.

— Хм, я думаю, что ты уже просмотрел все заклинания, которые могут тебе помочь против
дракона. — Да, я нашел несколько заклинаний. Самая слабая часть тела у них глаза, так что



его можно ослепить, а потом забрать яйцо. Мы с Невиллом уже думаем над тем, как бы это
сделать.

— Лонгботтом? — спросила она скептически.

— Он гораздо умнее, чем думают люди. Волки иногда нападают на драконьи гнезда и воруют
яйца, так что драконы их ненавидят. Сейчас я работаю над преображением камня в волка.

— И как успехи? — спросила она.

— Не так хорошо, как хотелось бы, но все будет готово в срок. Это пока самый лучший план,
который я придумал, преобразить пару камней в волков, послать их на драконов, и пока дракон
будет занят волками, я заберу яйцо.

— Рискованно, но это может сработать. Я подумаю над этим и, возможно, я смогу тебе что-то
предложить, — Дафна сосредоточилась на проблеме Гарри, когда он сам задумался о новой
проблеме. Он знал, что она была очень умной, но в отличие от Гермионы она не зарывалась в
книгу, надеясь, что ответ может быть там. Гарри уже не раз понял, что точка зрения
слизеринцев ему нравится, и не раз спрашивал себя, почему соперничество между двумя
домами продолжается. Кроме того, сердился, что они должны сохранять свою дружбу в
секрете. Такие люди, как Драко Малфой и Рон Уизли, никогда не оставили бы их в покое, если
бы они узнали.

— Как ты думаешь, я должен сказать Седрику о драконах? — спросил Гарри, нарушая тишину,
в которой была комната последние несколько минут.

— Это зависит, от того, хочешь ли ты просто выжить в турнире или выиграть, — ответила
Дафна. Гарри на минуту замер, чтобы подумать над этим вопросом, вынул из кармана палочку
и, глядя на нее, ответил.

— Сначала я был потрясен из-за того, что вынужден участвовать в этом турнире. Когда я
понял, что все против меня, мне стало немного страшно, но теперь я думаю, что это хорошо,
что я участвую в нем, — ответил он с улыбкой, глядя на Дафну. — Я хочу выиграть.
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